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Рабочая группа по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах 
 

 

  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 
в Центральноафриканской Республике 
 

 

1. На своем заседании, состоявшемся 12 апреля 2024 года, Рабочая группа 

Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах рассмот-

рела шестой доклад Генерального секретаря о детях и вооруженном конфликте 

в Центральноафриканской Республике (S/2024/93), охватывающий период с 

1 июля 2021 года по 30 июня 2023 года и внесенный на рассмотрение Специаль-

ным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах. Перед Рабочей группой также выступил Временный поверенный в 

делах Постоянного представительства Центральноафриканской Республики при 

Организации Объединенных Наций (см. приложение).  

2. Члены Рабочей группы выразили серьезную обеспокоенность в связи с 

тем, что в Центральноафриканской Республике продолжаются случаи соверше-

ния шести видов тяжких правонарушений в отношении детей. Они выразили 

особую тревогу по поводу большого числа злоупотреблений в отношении детей, 

совершаемых вооруженными группами. Они также осудили нарушения норм 

международного гуманитарного права и международного права прав человека и 

отметили, что случаи убийств и нанесения увечий, в том числе в результате при-

менения взрывоопасных боеприпасов, увеличение числа случаев похищений де-

тей, а также случаи изнасилования и других форм сексуального насилия свиде-

тельствуют о продолжающемся воздействии конфликта на детей. Члены Группы 

далее выразили обеспокоенность в связи с гуманитарной обстановкой и при-

звали все стороны конфликта соблюдать свои обязательства по международному 

праву, предоставлять и облегчать безопасный, своевременный и беспрепят-

ственный гуманитарный доступ и действовать в соответствии с гуманитарными 

принципами гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости, а 

также руководящими принципами Организации Объединенных Наций, касаю-

щимися оказания гуманитарной помощи. Члены Группы положительно оценили 

меры, принятые правительством для защиты детей, включая разработку проекта 

стратегии для национального плана по предотвращению нарушений, назначение 

координатора при генеральном штабе Вооруженных сил Центральноафрикан-

ской Республики и более активное преследование нарушителей. Они также по-

ложительно оценили продолжающийся процесс освобождения и реинтеграции 

детей, связанных с вооруженными группами и вооруженными силами, и при-

звали правительство активизировать усилия по осуществлению устойчивого 
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процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции детей, а также по рефор-

мированию сектора безопасности с учетом интересов детей. Члены Группы под-

черкнули, что осуществление Политического соглашения о мире и примирении 

в Центральноафриканской Республике имеет принципиальное значение для 

обеспечения устойчивого мира и развития, и призвали международное сообще-

ство оказывать конструктивную поддержку в этом отношении. Члены Рабочей 

группы далее вновь заявили о своей поддержке Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноаф-

риканской Республике (МИНУСКА) и Детского фонда Организации Объединен-

ных Наций (ЮНИСЕФ) в их работе по представлению информации о детях, за-

тронутых вооруженными конфликтами, и по их защите.  

3. Члены Рабочей группы приветствовали доклад Генерального секретаря. По 

итогам заседания, а также с учетом и во исполнение применимых положений 

международного права и соответствующих резолюций Совета Безопасности, 

включая резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 

(2014), 2225 (2015), 2427 (2018) и 2601 (2021), Рабочая группа договорилась при-

нять конкретные меры, изложенные ниже. 

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы 
 

4. Рабочая группа решила направить всем сторонам вооруженного конфликта 

в Центральноафриканской Республике следующее послание в форме публич-

ного заявления своего Председателя с целью: 

 a) выразить серьезную обеспокоенность и самое решительное осужде-

ние в связи с высоким числом нарушений и злоупотреблений, совершаемых в 

отношении детей в Центральноафриканской Республике, особенно вооружен-

ными группами, и настоятельно призвать все стороны конфликта, в частности 

вооруженные группы, немедленно прекратить и начать предотвращать все зло-

употребления и нарушения в отношении детей, включая вербовку и использова-

ние, убийство и нанесение увечий, изнасилование и другие формы сексуального 

насилия, нападения на школы и больницы, похищения и отказ в предоставлении 

гуманитарного доступа, и соблюдать свои обязательства по международному 

праву; 

 b) приветствовать продолжающееся осуществление Политического со-

глашения о мире и примирении в Центральноафриканской Республике (далее — 

Мирное соглашение), благодаря чему достигается прогресс по таким направле-

ниям, как разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатриация, примире-

ние на уровне общин и добровольное возвращение, а также реализацию сов-

местной дорожной карты установления мира и ее расширение на  местный уро-

вень; выразить обеспокоенность в связи с тем, что, несмотря на обнадеживаю-

щие шаги, обстановка в плане безопасности остается нестабильной, в том числе 

вследствие ухудшения ситуации в области безопасности в пограничных райо-

нах, и что продолжают совершаться нарушения и злоупотребления в отношении 

детей; призвать стороны, подписавшие Мирное соглашение, выполнять свои 

обязательства, включая конкретные положения Соглашения, касающиеся за-

щиты детей; с обеспокоенностью отметить, что некоторые вооруженные 

группы, подписавшие Мирное соглашение, среди прочих по-прежнему несут ос-

новную ответственность за совершение шести видов тяжких правонарушений в 

отношении детей; и настоятельно призвать все стороны сотрудничать с Органи-

зацией Объединенных Наций для укрепления их усилий по прекращению и 

предотвращению нарушений и злоупотреблений в отношении детей;  
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 c) призвать все стороны вооруженного конфликта и далее принимать 

меры в соответствии с предыдущими выводами Рабочей группы по вопросу о 

детях и вооруженном конфликте в Центральноафриканской Республике 

(S/AC.51/2022/5); 

 d) выразить обеспокоенность в связи с проблемами, с которыми сталки-

вается страновая целевая группа Организации Объединенных Наций по наблю-

дению и отчетности в Центральноафриканской Республике, в том числе из -за, 

например, деятельности вооруженных групп, увеличения числа случаев неизби-

рательного применения взрывоопасных боеприпасов, а также из-за того, что бо-

евики проживают в своих общинах, что ограничивает способность страновой 

целевой группы безопасно отслеживать случаи совершения шести тяжких пра-

вонарушений и сообщать о них; выразить также обеспокоенность тем, что, как 

отмечается в докладе Генерального секретаря, содержащаяся в докладе инфор-

мация не отражает во всей полноте масштабы совершения шести видов тяжких 

правонарушений в отношении детей в Центральноафриканской Республике в те-

чение отчетного периода, и в этой связи настоятельно призвать стороны кон-

фликта предоставлять персоналу Организации Объединенных Наций безопас-

ный и беспрепятственный доступ на территории, находящиеся под их контро-

лем, в том числе в целях проведения информационно-просветительской работы, 

наблюдения и сбора данных для отчетности; 

 e) подчеркнуть важность привлечения к ответственности за все наруше-

ния и злоупотребления в отношении детей, совершенные всеми сторонами в 

ходе вооруженного конфликта, и обратить особое внимание на необходимость 

предания всех виновных суду и привлечения их к ответственности без неоправ-

данных задержек, в том числе путем проведения своевременных, беспристраст-

ных и планомерных расследований и, в соответствующих случаях, судебного 

преследования и вынесения обвинительных приговоров; и подчеркнуть, что все 

жертвы и пострадавшие должны иметь доступ к правосудию и что все дети 

должны иметь доступ к недискриминационным и всеобъемлющим услугам по 

защите детей, учитывающим гендерные и возрастные факторы и потребности 

детей с инвалидностью; приветствовать в этой связи усилия национальных су-

дов и Специального уголовного суда по привлечению к ответственности за со-

вершение шести видов тяжких правонарушений в отношении детей;  

 f) особо отметить, что при планировании и осуществлении мер, касаю-

щихся детей в ситуациях вооруженного конфликта, первоочередное внимание 

должно уделяться наилучшему обеспечению интересов ребенка и что необхо-

димо надлежащим образом учитывать особые потребности девочек и мальчиков 

и факторы, обусловливающие их уязвимое положение, в том числе принимая все 

необходимые превентивные и смягчающие меры, с тем чтобы предотвратить и 

свести к минимуму вред и обеспечить более эффективную защиту детей в ходе 

военных действий и от воздействия взрывоопасных боеприпасов;  

 g) выразить глубокую обеспокоенность и осуждение в связи с высоким 

числом случаев вербовки и использования детей, отмечая, что ответственность 

за большинство случаев вербовки и использования несут вооруженные группы; 

отметить, что дети использовались в сексуальных целях, а также для выполне-

ния боевых и вспомогательных функций, например функций поваров, носиль-

щиков, посыльных, для сбора информации и работы на контрольно-пропускных 

пунктах; отметить также, что большинство детей вступали в вооруженные 

группы, чтобы защитить свои общины или самих себя, ради выживания в усло-

виях нищеты или из-за страха расправы; настоятельно призвать все стороны во-

оруженного конфликта взаимодействовать с Организацией Объединенных 

Наций и немедленно и без условий вывести всех детей из своего состава и 
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передать их соответствующим гражданским структурам, занимающимся вопро-

сами защиты детей; настоятельно призвать все стороны конфликта прекратить и 

начать предотвращать дальнейшую вербовку и использование детей в возрасте 

до 18 лет в соответствии со своими обязательствами по международному праву, 

включая Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

участия детей в вооруженных конфликтах; отметить также в этой связи Афри-

канскую хартию прав и благополучия ребенка; и приветствовать позитивные  

шаги, предпринимаемые правительством, включая подписание плана действий 

по борьбе с торговлей детьми в Центральноафриканской Республике, в котором 

основное внимание уделяется предотвращению использования детей в воору-

женных силах; 

 h) выразить обеспокоенность в связи с тем, что стороны вооруженного 

конфликта лишают детей свободы за их предполагаемую связь с вооруженными 

группами; настоятельно призвать все стороны конфликта освободить этих детей 

и обеспечить их полную реинтеграцию с помощью программ защиты детей; 

особо подчеркнуть, что с детьми, предположительно связанными со сторонами 

конфликта, включая тех детей, которые обвиняются в совершении преступле-

ний, следует обращаться в первую очередь как с жертвами и что задержание 

следует применять только в качестве крайней меры и на максимально короткий 

допустимый срок в соответствии с применимыми нормами международного 

права; настоятельно призвать правительство Центральноафриканской Респуб-

лики соблюдать свои обязательства по Конвенции о правах ребенка и Факульта-

тивному протоколу к ней, касающемуся участия детей в вооруженных конфлик-

тах, и напомнить, что правительство одобрило Принципы и установки в отно-

шении детей, связанных с вооруженными силами или вооруженными группами 

(Парижские принципы), и что для детей следует изыскивать альтернативы су-

дебному разбирательству; приветствовать в этой связи освобождение благодаря 

информационно-просветительским усилиям 57 детей, которые были задержаны 

за их предполагаемую связь с вооруженными группами, и издание президент-

ского указа о помиловании от 2 декабря 2022 года и призвать стороны конфликта 

взаимодействовать с Организацией Объединенных Наций в целях принятия и 

осуществления соответствующих протоколов передачи детей, с тем чтобы об-

легчить передачу детей гражданским структурам, занимающимся вопросами за-

щиты детей, и поставить их реинтеграцию на первый план; 

 i) призвать правительство продолжать уделять особое внимание про-

граммам и обеспечению возможностей долгосрочной, устойчивой и своевремен-

ной реабилитации и реинтеграции детей, затронутых вооруженным конфликтом, 

с учетом гендерных и возрастных факторов, обеспечивая их доступность для 

детей с инвалидностью, включая равный доступ к медицинскому обслужива-

нию, психосоциальной поддержке и образовательным программам, а также 

дальше вести информационно-разъяснительную работу с населением в целях 

недопущения стигматизации этих детей, содействия их возвращению и сведения 

к минимуму опасности их повторной вербовки, учитывая при этом особые по-

требности детей, с тем чтобы способствовать их благополучию и обеспечению 

устойчивого мира и безопасности; приветствовать открытие в префектуре Уака 

детского центра профессионально-технической подготовки; приветствовать 

также тот факт, что благодаря задействованию местных механизмов для реаги-

рования на угрозы в сфере безопасности был достигнут прогресс по таким 

направлениям, как разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатриация, 

примирение общин и добровольное возвращение, но при этом с обеспокоенно-

стью отмечая, что доступ детей к программам устойчивой социально-экономи-

ческой реинтеграции затруднен из-за продолжающихся боевых действий, 
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увеличения логистических расходов для осуществления гуманитарных меро-

приятий и сокращения финансирования для долгосрочных программ реинтегра-

ции; 

 j) решительно осудить убийства и калечение детей, особенно вооружен-

ными группами, в том числе в ходе целенаправленных убийств с использова-

нием огнестрельного оружия, взрывоопасных боеприпасов и шрапнели, с нане-

сением увечий и ожогов, применением физического насилия, в результате напа-

дений с мачете и изнасилований; выразить обеспокоенность в связи с сообще-

ниями о том, что в ходе вооруженного противостояния в отношении граждан-

ских лиц из числа мусульман и фулани, включая детей, совершались нападения 

и нарушения, и призвать все стороны конфликта прекратить и начать предотвра-

щать убийства и калечение детей, в том числе воздерживаясь от неизбиратель-

ного применения оружия взрывного действия, приводящего к гибели или ране-

нию детей и разрушающего жизненно важную инфраструктуру, от которой они 

зависят, отмечая, что как таковое преднамеренное нанесение ударов по граждан-

ским объектам является нарушением норм международного гуманитарного 

права; 

 k) выразить глубокую обеспокоенность в связи со случаями изнасилова-

ния и другими формами сексуального насилия в отношении детей, включая 

групповые изнасилования и похищения с целью обращения в сексуальное раб-

ство; отметить, что по-прежнему сообщается не обо всех случаях изнасилова-

ний и других формах сексуального насилия, что обусловлено стигматизацией, 

риском расправы, а также по причине непривлечения виновных к ответственно-

сти и отсутствия надлежащих служб по оказанию помощи жертвам насилия и 

людям, пережившим его; настоятельно призвать все стороны конфликта принять 

безотлагательные и конкретные меры для прекращения и предотвращения изна-

силований и других форм сексуального насилия в отношении детей; и подчерк-

нуть важность предоставления жертвам и людям, пережившим сексуальное 

насилие, без какой-либо дискриминации, комплексных специализированных 

услуг, включая психологическую и психосоциальную поддержку, медицинское 

обслуживание, в том числе услуги в области охраны сексуального и репродук-

тивного здоровья, юридическую помощь и поддержку в обеспечении средств к 

существованию, включая безопасные механизмы отчетности и реагирования, 

учитывающие потребности детей; признать повышение эффективности в деле 

привлечения к ответственности, в том числе благодаря постепенному внедре-

нию системы военной юстиции и проведению разбирательств в национальных 

судах, Специальном уголовном суде и других судах; отметить с обеспокоенно-

стью, что обычай заключения «дружеских договоренностей» по-прежнему со-

здавал трудности для привлечения к ответственности за сексуальное насилие и 

может привести к новым нарушениям и злоупотреблениям в отношении прав 

детей, в том числе к принудительным бракам; 

 l) приветствовать заметное снижение числа нападений на школы и боль-

ницы, вместе с тем продолжая решительно осуждать такие нападения, соверша-

емые в нарушение норм международного права; призвать все стороны кон-

фликта соблюдать нормы международного права и уважать гражданский статус 

школ и больниц, а также прекратить и начать предотвращать противоречащие 

применимым нормам международного права нападения или угрозы нападений 

на эти учреждения и защищенных лиц; выразить серьезную обеспокоенность в 

связи с подтвержденными случаями использования школ и больниц в военных 

целях в нарушение норм международного права; и призвать далее все стороны 

конфликта обеспечивать, защищать, уважать и поощрять право на образование, 

в том числе в ситуациях вооруженного конфликта;  
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 m) решительно осудить похищение детей и выразить серьезную обеспо-

коенность в связи с ростом числа похищений детей, в том числе для вербовки и 

использования в сексуальных целях, для получения выкупа и в качестве мести, 

отмечая, что большинство случаев приписывались вооруженным группам, и 

призвать все стороны конфликта прекратить похищение детей и немедленно пе-

редать всех похищенных детей соответствующим гражданским структурам, за-

нимающимся вопросами защиты детей; 

 n) решительно осудить случаи отказа в гуманитарном доступе, в том 

числе связанные с похищением, убийством и ограблением гуманитарных работ-

ников, нанесением им ранений, физическими нападениями на них и угрозами в 

их адрес, вымогательством, сбором пошлин вооруженными группами, отказом 

в доступе, уничтожением гуманитарных грузов и нападением с применением 

взрывоопасных боеприпасов; отметить, что ответственность за большинство та-

ких инцидентов несут вооруженные группы и неустановленные лица; выразить 

также обеспокоенность в связи с масштабами проблемы отсутствия безопасно-

сти, которая регулярно не позволяла гуманитарным организациям доставлять 

жизненно важную помощь нуждающемуся населению, и призвать все стороны 

конфликта, руководствуясь нормами международного права, в том числе между-

народного гуманитарного права, предоставлять и облегчать безопасный, свое-

временный и беспрепятственный гуманитарный доступ в соответствии с гума-

нитарными принципами гуманности, нейтралитета, беспристрастности и неза-

висимости, а также руководящими принципами Организации Объединенных 

Наций, касающимися оказания гуманитарной помощи, уважать исключительно  

гуманитарный и беспристрастный характер гуманитарной помощи и проявлять 

уважение к работе всех гуманитарных учреждений Организации Объединенных 

Наций и их партнеров по гуманитарной деятельности без каких-либо нежела-

тельных различий; 

 o) приветствовать диалог между Организацией Объединенных Наций и 

отколовшейся от «Армии сопротивления Бога» группировкой, возглавляемой 

Ашайе, по вопросу об освобождении похищенных детей; настоятельно призвать 

эту группировку прекратить и начать предотвращать все нарушения и злоупо-

требления, освободить всех похищенных детей и воздерживаться от попыток 

вновь захватить освобожденных детей; приветствовать принятие Коалицией 

патриотов за перемены (КПП) оперативной директивы, запрещающей тяжкие 

правонарушения в отношении детей, и настоятельно призвать КПП выполнять 

эту оперативную директиву; призвать также Патриотическое движение за Цен-

тральную Африку, Народный фронт за возрождение Центральной Африки и 

Союз за мир в Центральной Африке оперативно выполнить свои соответствую-

щие планы действий; и настоятельно призвать все стороны конфликта разрабо-

тать, утвердить и осуществить в сотрудничестве с Организацией Объединенных 

Наций планы действий по прекращению и предотвращению всех шести видов 

тяжких правонарушений в отношении детей, затронутых вооруженным кон-

фликтом; 

 p) напомнить о готовности Совета Безопасности принимать целенаправ-

ленные и поэтапные меры против лиц, постоянно совершающих нарушения и 

злоупотребления в отношении детей, и о том, что Совет Безопасности в своей 

резолюции 2693 (2023) продлил до 31 июля 2024 года срок действия введенных 

резолюциями 2127 (2013), 2134 (2014) и 2399 (2018) мер по замораживанию ак-

тивов и запрету на поездки, которые применяются в отношении физических и 

юридических лиц, внесенных в санкционный перечень Комитетом Совета Без-

опасности в соответствии с резолюцией 2745 (2024) за действия, угрожающие 

миру, стабильности или безопасности Центральноафриканской Республики, а 

именно: 

https://undocs.org/ru/S/RES/2693(2023)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2745(2024)
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i) причастность к планированию, руководству организацией и соверше-

нию актов, которые противоречат применимым положениям международ-

ного права прав человека или международного гуманитарного права или 

представляют собой ущемления или нарушения прав человека в Централь-

ноафриканской Республике, включая акты, сопряженные с сексуальным 

насилием, нападения на гражданских лиц, нападения на этнической или 

религиозной почве, преднамеренные нападения на школы и больницы, по-

хищения и насильственное перемещение; 

ii) вербовку или использование детей в ходе вооруженного конфликта в 

Центральноафриканской Республике в нарушение применимых норм меж-

дународного права; 

iii) воспрепятствование доставке гуманитарной помощи в Центрально-

африканскую Республику, доступу к такой помощи или ее распределению 

на территории Центральноафриканской Республики; 

 q) заявить о готовности Рабочей группы довести до сведения Совета 

Безопасности соответствующую информацию в целях оказания ему помощи в 

принятии целенаправленных мер в отношении нарушителей;  

 

  Обращаясь ко всем операциям Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира, включая Многопрофильную комплексную миссию 

Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Центральноафриканской Республике и не относящиеся к Организации 

Объединенных Наций силы, присутствующие в Центральноафриканской 

Республике и соответствующих государствах-членах, с целью: 
 

 r) выразить серьезную озабоченность в связи с сохраняющейся обеспо-

коенностью по поводу случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств в отношении детей со стороны некоторых миротворцев Организации 

Объединенных Наций и решительно осудить все акты сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств; 

 s) призвать Организацию Объединенных Наций и соответствующие гос-

ударства-члены продолжать принимать надлежащие меры для предотвращения 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, включая проверку 

всего персонала и проведение инструктажа на этапе до развертывания и после 

прибытия в Миссию, в целях обеспечения всей полноты ответственности в слу-

чаях такого поведения, в том числе путем проведения своевременных расследо-

ваний в отношении всех заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах, делая упор на защите интересов потерпевших; привлекать ви-

новных к ответственности и репатриировать подразделения при наличии убеди-

тельных доказательств широко распространенных или систематических случаев 

сексуальной эксплуатации или сексуальных надругательств со стороны персо-

нала таких подразделений; принимать надлежащие дисциплинарные меры; в 

полном объеме и оперативно отчитываться о принятых мерах; обеспечивать 

надлежащую защиту детей, являющихся жертвами и свидетелями преступле-

ний, во время следственного процесса; и облегчать доступ к медицинской и пси-

хологической помощи, когда это необходимо; и в этой связи приветствовать 

назначение Многопрофильной комплексной миссией Организации Объединен-

ных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике 

(МИНУСКА) защитника прав потерпевших на местах, его работу и принятие 

ориентированного на интересы потерпевших подхода, позволяющего большин-

ству детей, ставших жертвами преступлений, получить доступ к услугам и об-

разованию/профессиональной подготовке; 
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 t) настоятельно призвать соответствующие государства-члены далее 

принимать надлежащие превентивные меры, включая проверку всего персонала 

и проведение перед развертыванием обстоятельного инструктажа по вопросам 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в соответствии с по-

ложениями их меморандумов о взаимопонимании и других соглашений с Орга-

низацией Объединенных Наций; 

 

  Обращаясь к соседним государствам, органам Организации Объединенных 

Наций, региональным организациям и всем международным партнерам 

с целью: 
 

 u) призвать соседние государства, региональные организации и всех 

международных партнеров оказывать поддержку мирному процессу, в том числе 

в целях прекращения и предотвращения нарушений и злоупотреблений в отно-

шении детей, с помощью согласованных и скоординированных действий и пу-

тем укрепления партнерских связей; отметить, что благодаря долгожданным вы-

борам в местные органы власти открывается важнейшая возможность для 

укрепления местного самоуправления и децентрализации мирного процесса; 

приветствовать проведение второго стратегического обзорного совещания для 

анализа хода осуществления Мирного соглашения с участием членов правитель-

ства, а также региональных и международных партнеров, включая гарантов и 

посредников Мирного соглашения и министров иностранных дел Анголы и Ру-

анды, и подчеркнуть важную роль этих гарантов и посредников Мирного согла-

шения, которая заключается в использовании ими своего влияния для упрочения 

соблюдения вооруженными группами своих обязательств; и приветствовать 

принятие Международной конференцией по району Великих озер совместной 

дорожной карты мирного процесса, известной как Луандская дорожная карта;  

 v) призвать международное сообщество и МИНУСКА сообразно ее ман-

дату, страновую группу Организации Объединенных Наций и Фонд мирострои-

тельства предоставлять скоординированную поддержку в целях развития потен-

циала и повышения эффективности судебной системы, в том числе, по мере 

необходимости и при наличии полномочий, путем оказания властям Централь-

ноафриканской Республики финансовой и технической помощи для восстанов-

ления систем правосудия и уголовной юстиции и создания систем защиты детей 

на всей территории страны. 

5. Рабочая группа постановила обратиться к общинным и религиозным лиде-

рам с посланием в формате публичного заявления своего Председателя с целью:  

 a) подчеркнуть важную роль общинных и религиозных лидеров в уси-

лении защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом, и поощрении уси-

лий по примирению; 

 b) настоятельно призвать их усилить защиту на уровне общин, публично 

осудить нарушения и злоупотребления в отношении детей и продолжать высту-

пать за прекращение и предотвращение таких нарушений и злоупотреблений, 

особенно тех, которые связаны с вербовкой и использованием детей, их убий-

ством и нанесением им увечий, изнасилованиями и другими формами сексуаль-

ного насилия, нападениями и угрозами нападений на школы и больницы, похи-

щениями и отказом в гуманитарном доступе, в том числе по религиозному или 

этническому признаку, а также взаимодействовать с правительством, Организа-

цией Объединенных Наций и другими соответствующими заинтересованными 

сторонами в целях содействия реинтеграции и реабилитации детей, пострадав-

ших от вооруженного конфликта, на базе их общин, в том числе путем проведе-

ния просветительной работы в целях недопущения стигматизации этих детей.  
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  Рекомендации Совету Безопасности 
 

6. Рабочая группа постановила рекомендовать Совету Безопасности:  

 a) следить за тем, чтобы при обсуждении мандата МИНУСКА и ее дея-

тельности Совет Безопасности продолжал учитывать положение детей, затрону-

тых вооруженным конфликтом; 

 b) обеспечивать дальнейшее выполнение и поддержку мандата 

МИНУСКА на защиту детей, в том числе в части, касающейся отслеживания 

нарушений и злоупотреблений, совершаемых в отношении детей в ходе воору-

женного конфликта, информирования о них и предотвращения таких нарушений 

и злоупотреблений, в том числе путем проведения учебной подготовки и обес-

печения всестороннего учета вопросов, касающихся защиты детей, а также под-

держивать и дополнительно развивать потенциал и экспертные знания в области 

защиты детей в рамках Миссии; 

 c) продолжать призывать МИНУСКА сообразно ее мандату содейство-

вать наращиванию потенциала и повышению эффективности национальной су-

дебной системы в области проведения расследований, с тем чтобы пролить свет 

на нарушения и ущемления прав человека, совершенные в отношении детей; 

 d) призвать все стороны вооруженного конфликта в Центральноафри-

канской Республике, несмотря на то, что ответственность за большинство под-

твержденных случаев нарушений возлагается на вооруженные группы, полно-

стью соблюдать применимое международное право, включая международное гу-

манитарное право, международное право прав человека и международное бе-

женское право; 

 e) препроводить настоящий документ Комитету Совета Безопасности в 

соответствии с резолюцией 2745 (2024) по Центральноафриканской Республике 

для рассмотрения и принятия соответствующих действий.  

7. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить письмо правительству Центральноафриканской Республики с це-

лью: 

 a) приветствовать положительные шаги, предпринятые правительством 

Центральноафриканской Республики, включая подписание плана действий по 

борьбе с торговлей детьми в Центральноафриканской Республике, в котором ос-

новное внимание уделяется предотвращению использования детей в вооружен-

ных силах, и выпущенный министром национальной обороны и реконструкции 

армии циркуляр, запрещающий присутствие детей вблизи военных лагерей и баз 

сил национальной безопасности и обороны и МИНУСКА; 

 b) приветствовать также утверждение проекта протокола передачи де-

тей, предположительно связанных с вооруженными группами, Министерству по 

делам женщин, семьи и защиты детства и призвать правительство оперативно 

принять и в полной мере осуществлять этот протокол; 

 c) выразить глубокую озабоченность в связи с продолжившимися в от-

четный период нарушениями и злоупотреблениями в отношении детей в ситуа-

ции вооруженного конфликта, преимущественно совершавшихся вооружен-

ными группами, включая нарушения, связанные с вербовкой и использованием 

детей, убийством и калечением, изнасилованиями и другими формами сексуаль-

ного насилия, похищениями, нападениями на школы и больницы и отказом в 

предоставлении гуманитарного доступа; выразить далее обеспокоенность в 

связи с продолжающимся использованием школ в военных целях в нарушение 

норм международного права; призвать к немедленному прекращению подобных 

https://undocs.org/ru/S/RES/2745(2024)
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нарушений и противоправных действий и к привлечению виновных к ответ-

ственности; подчеркнуть, что насилие в отношении детей, совершаемое госу-

дарственными силами безопасности, неприемлемо, напомнить, что главная от-

ветственность по защите детей в Центральноафриканской Республике лежит на 

ее правительстве, и настоятельно призвать правительство продолжить предпри-

нимать позитивные шаги в этом отношении; 

 d) приветствовать дальнейшее осуществление Политического соглаше-

ния о мире и примирении в Центральноафриканской Республике и Луандской 

дорожной карты и расширение соответствующих усилий на местный уровень, 

при этом отмечая необходимость ускорения реализации Мирного соглашения; 

приветствовать также активизацию мирного процесса, которая привела к рас-

паду шести вооруженных групп, роспуску трех фракций в составе сторон, под-

писавших Политическое соглашение о мире и примирении в Центральноафри-

канской Республике, и разоружению 1366 боевиков; 

 e) приветствовать произведенные властями Центральноафриканской 

Республики аресты лиц, совершивших преступления против детей, и вынесение 

им обвинительных приговоров и призвать правительство продолжать укреплять 

прилагаемые усилия для обеспечения рассмотрения всех случаев нарушений и 

злоупотреблений в отношении детей; 

 f) подчеркнуть в этой связи важность привлечения к ответственности за 

все нарушения и злоупотребления в отношении детей в условиях вооруженного 

конфликта и приветствовать постепенное внедрение системы военной юстиции 

и проведение разбирательств в национальных судах, Специальном уголовном 

суде и других судах; выразить сохраняющуюся тревогу по поводу повсеместной 

безнаказанности лиц, совершивших преступления, связанные с нарушением 

норм международного права; и настоятельно призвать власти сделать так, чтобы 

все виновные были преданы суду и привлечены к ответственности без неоправ-

данных задержек, в том числе путем проведения своевременного и планомер-

ного независимого расследования и, в соответствующих случаях, судебного пре-

следования и вынесения обвинительных приговоров; 

 g) призвать Специальный уголовный суд, начавший работу в 2018 году, 

включить все нарушения и злоупотребления в отношении детей в свою страте-

гию судебного преследования, призывая правительство уважать независимость 

и беспристрастность Суда; отметить признание Судебной камерой Специаль-

ного уголовного суда в октябре 2022 года военного лидера группировки «Воз-

вращение, восстановление в правах и реабилитация» Иссы Салле Адума винов-

ным в совершенном его подчиненными изнасиловании, квалифицированном как 

преступление против человечности и как военное преступление; 

 h) приветствовать назначение координатора по правам человека в гене-

ральном штабе Вооруженных сил для решения проблем защиты детей и привле-

чения к ответственности за шесть видов тяжких правонарушений, совершаемых 

вооруженными силами, рекомендовать применять стандарты защиты детей на 

протяжении всего процесса развития правосудия переходного периода, напри-

мер проводить проверку лиц, поступающих на службу в силы обороны и без-

опасности Центральноафриканской Республики, на предмет нарушений и зло-

употреблений в отношении детей, а также регулярно проверять других сотруд-

ников сил безопасности; 

 i) приветствовать достигнутое благодаря информационно-пропаган-

дистским усилиям освобождение 57 детей, содержавшихся под стражей за их 

предполагаемую связь с вооруженными группами, и издание президентского 

указа о помиловании от 2 декабря 2022 года, призвать правительство 
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продолжать обращаться с этими детьми в первую очередь как с жертвами вер-

бовки и использования, немедленно и без предварительных условий передать их 

соответствующим гражданским структурам, занимающимся вопросами защиты 

детей, отмечая необходимость предотвращения повторной вербовки и охвата 

этих детей программами, учитывающими гендерные аспекты и интересы людей 

с инвалидностью, а также обеспечивать соблюдение прав детей в ходе судебных 

разбирательств по делам о преступлениях, предположительно совершенных 

детьми; 

 j) призвать правительство увеличить объем финансовых средств, выде-

ляемых на создание возможностей для долгосрочной и устойчивой реинтегра-

ции и реабилитации детей, затронутых вооруженными конфликтами, с учетом 

гендерных и возрастных факторов и интересов детей с инвалидностью, включая 

доступ к медицинскому обслуживанию, услугам по охране психического здоро-

вья и психосоциальной поддержке и образовательным программам; приветство-

вать в этой связи тот факт, что благодаря задействованию местных механизмов 

для реагирования на угрозы в сфере безопасности был достигнут прогресс по 

таким направлениям, как разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатри-

ация, примирение общин и добровольное возвращение; и рекомендовать также 

правительству и партнерам сделать разоружение, демобилизацию и реинтегра-

цию детей частью национальной программы разоружения, демобилизации и ре-

интеграции, следить за тем, чтобы защите детей по-прежнему придавалось при-

оритетное значение в качестве одного из сквозных вопросов в соответствующих 

областях, включая реформирование сектора безопасности, и предоставлять де-

тям доступ к участию в программах по сокращению масштабов насилия в об-

щинах, где это возможно, а также проводить разъяснительную работу и сотруд-

ничать с населением в целях недопущения стигматизации таких детей и содей-

ствия их возвращению, учитывая при этом особые потребности девочек и маль-

чиков, включая детей с инвалидностью, способствовать обеспечению благопо-

лучия детей и устойчивого мира и безопасности и устранять первопричины вер-

бовки; в этой связи с удовлетворением отметить открытие в префектуре Уака 

центра профессионально-технической подготовки для детей старше 14 лет и 

призвать правительство продолжать подобные инициативы; 

 k) приветствовать направление в Мбому в начале 2022 года Смешанной 

группы быстрого реагирования и противодействия сексуальному насилию в от-

ношении женщин и детей для расследования случаев сексуального насилия в 

отношении женщин и девочек, произошедших в период с декабря 2020 года по 

апрель 2021 года; отметить передачу в январе 2023 года собранных доказа-

тельств в Специальный уголовный суд для дальнейшего расследования; и при-

звать правительство обратить внимание на обычай заключения «дружеских до-

говоренностей» и обеспечить доступ всех жертв и пострадавших к комплексным 

программам поддержки, включая учитывающие интересы детей и безопасные 

механизмы подачи жалоб и реагирования на них; 

 l) призвать правительство обеспечить жертвам изнасилования и других 

форм сексуального насилия и пережившим их лицам доступ к учитывающим 

гендерные и возрастные особенности комплексным специализированным услу-

гам для пострадавших, принимая во внимание особые потребности девочек и 

мальчиков, а также привлечь к ответственности тех, кто совершает сексуальное 

и гендерное насилие в отношении детей или каким-либо иным образом прича-

стен к нему, гарантируя при этом безопасность жертв, свидетелей и их общин;  

 m) напомнить о том, что в июне 2015 года правительство Центральноаф-

риканской Республики одобрило Декларацию о безопасности в школах, и в этой 

связи призвать правительство выполнять Декларацию о безопасности в школах, 



S/AC.51/2024/5 
 

 

12/18 24-16780 

 

прекратить и начать предотвращать нападения на школы и больницы, соверша-

емые в нарушение норм международного права, и обеспечить расследование по-

добных нападений на школы и случаев использования школ в военных целях, а 

также надлежащее судебное преследование виновных в соответствующих слу-

чаях; 

 n) рекомендовать правительству прилагать усилия для предотвращения 

нарушений и злоупотреблений в отношении детей в соответствии с резолю-

цией 2427 (2018) Совета Безопасности, в том числе путем разработки в сотруд-

ничестве с вооруженными группами и гражданским обществом национального 

плана по предотвращению нарушений; приветствовать в этой связи подготовку 

стратегии разработки национального плана по предотвращению шести тяжких 

правонарушений, осуществление которого будет происходить под руководством 

Национального совета по защите детей, и призвать к разработке, принятию и 

реализации такого плана; 

 o) предложить правительству Центральноафриканской Республики по 

мере необходимости информировать Рабочую группу о своих усилиях по выпол-

нению рекомендаций Рабочей группы и Генерального секретаря.  

8. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить Генеральному секретарю письмо с целью:  

 a) рекомендовать Генеральному секретарю далее призывать все сто-

роны, участвующие в вооруженном конфликте в Центральноафриканской Рес-

публике, в полной мере сообразно обстоятельствам соблюдать нормы междуна-

родного права, в том числе международного гуманитарного права и междуна-

родного права прав человека; 

 b) выразить признательность Организации Объединенных Наций за ак-

тивное взаимодействие со сторонами конфликта и страновой целевой группе по 

наблюдению и отчетности в Центральноафриканской Республике за ее работу и 

просить Генерального секретаря обеспечить дальнейшее взаимодействие стра-

новой целевой группы по наблюдению и отчетности в Центральноафриканской 

Республике и других соответствующих учреждений Организации Объединен-

ных Наций с правительством Центральноафриканской Республики и оказание 

ему поддержки в целях прекращения, предотвращения и устранения нарушений 

и злоупотреблений в отношении детей в условиях вооруженного конфликта;  

 c) обратиться к Генеральному секретарю с просьбой обеспечить даль-

нейшее взаимодействие страновой целевой группы по наблюдению и отчетно-

сти со сторонами конфликта в соответствии с резолюцией 1612 (2005) с целью 

добиться освобождения и реинтеграции детей и способствовать принятию пла-

нов действий по прекращению и предотвращению нарушений и злоупотребле-

ний в отношении детей; 

 d) просить Генерального секретаря продолжать гарантировать эффек-

тивность механизма наблюдения и отчетности в отношении детей и вооружен-

ных конфликтов в Центральноафриканской Республике и Секции по защите де-

тей при МИНУСКА, в том числе путем обеспечения того, чтобы у Миссии были 

достаточные возможности и средства для защиты детей; 

 e) напомнить о директиве Специального представителя Генерального 

секретаря по Центральноафриканской Республике, адресованной Командую-

щему силами МИНУСКА и комиссару полиции и запрещающей использование 

школ во время проведения их мероприятий, а также напомнить о директиве о 

защите детей, изданной Командующим силами МИНУСКА в декабре 2018 года, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2427(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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и призвать к осуществлению этих директив в полном объеме и к завершению 

работы над директивой Комиссара полиции о защите детей;  

 f) выразить глубокую обеспокоенность по поводу серьезных заявлений 

о продолжающихся случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств со стороны работающих в МИНУСКА миротворцев Организации Объ-

единенных Наций и просить Генерального секретаря принять все необходимые 

меры для обеспечения полного соблюдения гражданским и негражданским пер-

соналом МИНУСКА, включая руководство Миссии и ее вспомогательный пер-

сонал, проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной 

нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и 

предоставлять Совету всю информацию о ходе работы Миссии в этом направле-

нии, подчеркивая необходимость предотвращения всех нарушений и злоупо-

треблений в отношении детей, включая сексуальную эксплуатацию и сексуаль-

ные надругательства, и улучшения порядка работы с заявлениями о них в соот-

ветствии с резолюцией 2272 (2016); 

 g) просить Генерального секретаря обеспечить включение вопроса о де-

тях и вооруженных конфликтах в качестве отдельного аспекта во все страновые 

доклады о Центральноафриканской Республике; 

 h) просить Генерального секретаря распространить настоящий доку-

мент среди соответствующих подразделений системы Организации Объединен-

ных Наций. 

9. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности препроводить письмо Председателю Комитета Совета Безопасности в со-

ответствии с резолюцией 2745 (2024) с целью: 

 a) напомнить о пункте 9 с) резолюции 1998 (2011), в котором Совет Без-

опасности просил активизировать обмен информацией между Рабочей группой 

и соответствующими комитетами по санкциям Совета Безопасности, в том 

числе посредством обмена надлежащей информацией о нарушениях и злоупо-

треблениях, совершаемых в отношении детей в условиях вооруженного кон-

фликта; 

 b) приветствовать включение Комитетом в санкционный перечень лиц, 

причастных к планированию, руководству организацией или совершению дей-

ствий, которые нарушают применимые нормы международного права прав че-

ловека или международного гуманитарного права либо представляют собой 

ущемления или нарушения прав человека и/или вербовку детей и их использо-

вание в ходе вооруженного конфликта в нарушение действующих норм между-

народного права, принимая к сведению доклады Группы экспертов, представ-

ленные в соответствии с резолюцией 2693 (2023); 

 c) рекомендовать Комитету продолжить рассмотрение вопроса о вклю-

чении в санкционный перечень других физических и юридических лиц согласно 

правилам и руководящим принципам работы Комитета и подчеркнуть, что меры, 

вводимые Комитетом, не преследуют цели создания неблагоприятных гумани-

тарных последствий для гражданского населения, включая детей, в Централь-

ноафриканской Республике. 

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе 
 

10. Рабочая группа приняла решение направить от имени своего Председателя 

письма Всемирному банку и донорам с целью: 

 a) обратить особое внимание на неотложные потребности детей в Цен-

тральноафриканской Республике и призвать международное сообщество 

https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2745(2024)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2693(2023)
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оказывать правительству поддержку в разработке и осуществлении националь-

ных стратегий, программ и инициатив по усилению защиты и улучшению реин-

теграции детей и сотрудничать с ним, напоминая при этом, что вопросы, связан-

ные с финансированием, технической помощью и программами в области раз-

вития, должны рассматриваться в консультации с властями Центральноафрикан-

ской Республики; 

 b) просить в этой связи Всемирный банк и других доноров предостав-

лять правительству и соответствующим партнерам по гуманитарной деятельно-

сти и по процессу развития гибкое, предсказуемое и достаточное финансирова-

ние и оказывать соответствующую поддержку в целях активизации усилий по 

защите и реинтеграции детей, включая: 

i) установление эффективных процедур набора и механизмов проверки 

возраста в национальных силах безопасности в целях предотвращения вер-

бовки и использования детей в нарушение применимых норм международ-

ного права; 

ii) разработку и реализацию долгосрочных, стабильных и комплексных 

программ по реинтеграции, учитывающих гендерные и возрастные особен-

ности детей, в том числе с инвалидностью, которые ранее были связаны с 

национальными вооруженными силами или вооруженными группами, с 

особым акцентом на важности психосоциальной поддержки, социально-

экономической реинтеграции и межобщинного примирения, а также 

предотвращения повторной вербовки и использования детей в Централь-

ноафриканской Республике; 

iii) повышение эффективности систем, обеспечивающих доступ к надле-

жащему образованию и профессиональной подготовке, а также медицин-

скому обслуживанию, включая услуги по охране психического здоровья и 

психосоциальной поддержке, и питанию для всех детей, затронутых воору-

женным конфликтом, включая девочек, детей с инвалидностью и других 

детей, находящихся в особенно уязвимом положении, в частности детей, 

оставшихся без попечения родителей, и несопровождаемых детей;  

iv) создание системы регистрации рождений и регистрации рождений 

постфактум в качестве одного из средств предотвращения вербовки и ис-

пользования детей в нарушение применимого международного права в 

Центральноафриканской Республике; 

v) разработку и осуществление устойчивых долгосрочных стратегий 

прекращения и предотвращения сексуального и гендерного насилия в от-

ношении детей в условиях вооруженного конфликта в Центральноафри-

канской Республике, в том числе путем решения проблемы широко распро-

страненной социальной и экономической уязвимости и удовлетворения 

особых потребностей девочек и мальчиков, затронутых вооруженным кон-

фликтом, и своевременное оказание должной помощи детям, ставшим 

жертвами сексуального и гендерного насилия, на основе содействия оказа-

нию услуг пострадавшим и обеспечения получения ими возмещения и ком-

пенсации ущерба; 

vi) повышение эффективности национальных правовых, судебных и 

управленческих механизмов, особенно в том, что касается борьбы с безна-

казанностью за нарушения и злоупотребления в отношении детей в ходе 

вооруженного конфликта, в том числе путем укрепления потенциала си-

стемы уголовного правосудия и Специального уголовного суда;  
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vii) оказание технической помощи в целях создания и наращивания по-

тенциала в области защиты детей и принятия мер реагирования силами 

персонала, занимающегося вопросами защиты детей, как на правитель-

ственном, так и на неправительственном уровнях; 

viii) проведение Организацией Объединенных Наций и партнерами систе-

матических и обеспеченных достаточными ресурсами мероприятий по 

наблюдению и представлению отчетности с целью выявить тенденции и 

закономерности, связанные с нарушениями и злоупотреблениями в отно-

шении детей, и сопутствующие приоритеты в области защиты детей и со-

ответствующим образом усовершенствовать программную деятельность 

по защите детей, включая поддержку в исполнении и соблюдении обяза-

тельств и планов действий по прекращению и предотвращению нарушений 

и злоупотреблений в отношении детей; 

 c) предложить Всемирному банку и донорам сообразно обстоятельствам 

представлять Рабочей группе информацию о своих усилиях по обеспечению фи-

нансирования и оказанию помощи. 
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Приложение 
 

  Заявление Временного поверенного в делах Постоянного 

представительства Центральноафриканской Республики 

при Организации Объединенных Наций в Рабочей группе 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах* 
 

[Подлинный текст на французском языке] 

 

  Постоянное представительство Центральноафриканской 

Республики при Организации Объединенных Наций 
 

 

  Замечания и комментарии Центральноафриканской Республики 

по докладу Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу 

о детях и вооруженных конфликтах 
 

12 апреля 2024 года 

 Г-жа Председатель, 

 Я хотел бы поблагодарить вас за вашу работу на посту Председателя Рабо-

чей группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Я выражаю 

г-же Вирхинии Гамбе благодарность за представление ее доклада и признатель-

ность за усилия по периодическому освещению положения детей в Центрально-

африканской Республике в контексте шести видов тяжких правонарушений в от-

ношении детей. Ваша работа позволяет нам не только оценить усилия прави-

тельства и его партнеров в области защиты детей, но и не забывать о многочис-

ленных сохраняющихся проблемах. 

 Г-жа Председатель, 

 Центральноафриканская Республика вместе с тем сожалеет, что такая важ-

ная работа, которая должна быть основана на сотрудничестве и сосредоточена 

на обеспечении эффективности и поиске долгосрочных решений, в определен-

ных аспектах сводится к клевете и необоснованным утверждениям. Это под-

тверждается неучастием административных властей и местных органов управ-

ления. В связи с этим мы задаемся вопросом, соблюдаются ли международные 

стандарты, особенно в части, касающейся методологии проведения исследова-

ния, а также проверки и обработки собираемых данных.  

 Правительство сожалеет, что не были указаны районы, где собиралась ин-

формация, и что отсутствуют точные сведения о местах свершившихся событий, 

в том числе точная информация об подразделениях, совершивших нарушения, 

которые приписываются силам Центральноафриканской Республики и двусто-

ронним силам. Эти неточности создают для соответствующих ведомств трудно-

сти в судебном преследовании предполагаемых преступников.  

 Насколько нам известно, на сегодняшний день ни одна школа или объект 

здравоохранения не были захвачены или атакованы обычными силами. Если это 

не так, прошу вас предоставить нам соответствующую информацию (располо-

жение и названия объектов), с тем чтобы правительство могло принять необхо-

димые меры. 

 Кроме того, утверждения о том, что бывшие комбатанты, повторно вклю-

ченные в состав сил безопасности и обороны в рамках процесса разоружения, 

демобилизации, репатриации и реинтеграции, нарушают права человека и 

__________________ 

 * Настоящее приложение выпускается без официального редактирования.  
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разжигают межплеменные, этнические и религиозные войны, являются лож-

ными. Напротив, используемый правительством подход направлен на укрепле-

ние социальной сплоченности и обеспечение мирного сосуществования различ-

ных общин путем активизации нацеленных на предотвращение всех видов нару-

шений программ повышения осведомленности, ориентированных на население 

и силы обороны и безопасности. 

 Таким образом, Центральноафриканская Республика отвергает все обвине-

ния, выдвинутые в этом докладе против ее сил безопасности и союзных сил. Тем 

не менее в отношении упомянутых в докладе нарушений будет проведено рас-

следование. 

 К сожалению, в докладах Рабочей группы традиционно не упоминаются 

преступления и нарушения в отношении прав детей, совершенные силами Мно-

гопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по ста-

билизации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) и другими меж-

дународными силами, действующими в стране. Также ничего не говорится об 

отсутствии справедливости для многочисленных жертв преступлений, совер-

шенных вышеупомянутыми силами, и некоторые из этих жертв ждут справед-

ливости уже десять лет. К сожалению, им придется принять, что единственным 

утешением останется лишь репатриация этих сил. 

 Центральноафриканская Республика по-прежнему изо дня в день прила-

гает усилия к созданию условий для привлечения лиц, виновных в подобных 

преступлениях, к ответственности. 

 Именно в этом духе Президент Республики Фостен-Арканж Туадера ука-

зом № 23.246 от 9 октября 2023 года назначил двух специализированных заме-

стителей государственного обвинителя: один из них отвечает за борьбу с сексу-

альным насилием и торговлей людьми, связанными с вооруженными конфлик-

тами, а другой — специализируется на защите несовершеннолетних. Мы наде-

емся, что эта инициатива в сочетании с другими, такими как принятие законо-

дательства об оказании юридической помощи жертвам и защите жертв и свиде-

телей, позволит нам привлечь к ответственности большее количество виновных 

в нарушении прав детей. Достижению этой цели также будет способствовать 

план по расширению охвата смешанного подразделения быстрого реагирования 

по пресечению сексуального насилия в отношении женщин и детей на семь ре-

гионов страны. 

 Кроме того, правительство укрепило законодательную базу, обнародовав в 

2020 году Кодекс защиты детей. Статья 179 Кодекса предусматривает, что нару-

шения прав ребенка (в том числе вербовка и изнасилование) наказываются ли-

шением свободы на срок от 10 до 20 лет и штрафом в размере от 5 млн до 

25 млн франков КФА. 

 Кодекс применялся в ходе недавних уголовных разбирательств, в резуль-

тате чего несколько преступников, причастных к преступлениям, связанным с 

шестью видами тяжких правонарушений в отношении прав детей, были приго-

ворены к тюремному заключению на срок от 10 до 20 лет и крупным штрафам. 

 Кроме того, указом № 23.255 от 31 октября 2023 года правительство со-

здало Национальный совет по поощрению и защите прав детей, который кон-

тролирует и координирует всю деятельность, осуществляемую в интересах де-

тей. 
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 С 2014 года в рамках программы реинтеграции детей-солдат 15 500 детей, 

30 процентов из которых составляют девочки, были выведены из состава воору-

женных групп. Это наглядно демонстрирует решимость Центральноафрикан-

ского государства, которое не жалеет усилий для обеспечения защиты детей.  

 В 2023 году при поддержке МИНУСКА правительство разработало план 

по предотвращению совершения шести видов тяжких правонарушений в отно-

шении прав детей в условиях конфликта. 

 Борьба с насилием в отношении детей и их использованием является одним 

из приоритетов правительства Центральноафриканской Республики, и потому 

этот аспект был закреплен в Конституции седьмой Республики от 30 августа 

2023 года. 

 В завершение Центральноафриканская Республика хотела бы выразить 

надежду на существенную разностороннюю поддержку со стороны своих парт-

неров, которая позволит стране должным образом выполнять свою контролиру-

ющую роль и продолжать оказывать содействие в деле реинтеграции бывших 

комбатантов и детей, выведенных из состава вооруженных групп. В силу своего 

многоаспектного характера вопрос защиты детей должен рассматриваться в 

рамках целостного подхода. 

 Благодарю за внимание. 

 


